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Je n’ai eu d’autre but que de peindre la terre, et même 
un peu l’au-delà, sous la forme du roman et je serais heureux 
de pouvoir accomplir ma tâche entière.

Carta de Jules Verne a Mario Turiello.
Amiens, 19 de junio de 1894.



Prólogo

Jules Verne, Julio Verne, Giulio Verne  ? En évoquant ce nom aux 
multiples variantes, on se heurte souvent à un phénomène très singulier : 
évidemment, ce nom est connu de tout le monde et sa sonorité évoque 
chez chacun des souvenirs très particuliers, tout en étant obstinément ac­
compagné d’un mais obligatoire…

Beaucoup d’adultes se souviennent d’avoir lu ce Jules Verne pendant 
leur enfance, mais ils l’ont substitué sur les entrefaites par des lectures plus 
sérieuses ; les géographes reconnaissent le rôle important que leur champ 
de prédilection joue dans les Voyages extraordinaires, mais ils déplorent le 
peu de rigueur que Verne y a appliquée (de même que le font les scien­
tifiques appréciant le caractère vulgarisateur de son œuvre, mais criti­
quant  les erreurs et imprécisions)  ; les chercheurs en littérature recon­
naissent le statut incontournable de Verne en tant que romancier du xixe 
siècle, mais en déplorant comme un moulin à prières ses déficits esthé­
tiques (réels et imaginés). On pourrait continuer cette énumération, mais 
l’essentiel est dit.

Reconnaissons que Jules Verne n’a été ni géographe, ni ingénieur, ni 
un précurseur prophétique (quoi qu’en prétendent toujours les journa­
listes), ni même un artiste absolu qui, pour certains, ne commence qu’au 
niveau d’un Flaubert ou d’un Proust ; mais Jules Verne est un romancier 
dont la particularité essentielle est de réunir tous les aspects évoqués ci-
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dessus. Ceci n’explique pas seulement son succès qui, presque dès ses 
débuts en 1863, était non seulement français, mais tout d’abord européen, 
ensuite universel, et qu’il perdure, avec des hausses et des baisses, se pro­
pageant jusqu’au xxie siècle, par le texte original et par d’innombrables 
traductions et adaptations dans tous les genres possibles. Réduire l’œuvre 
de Verne à l’un des aspects qui le constituent serait évidemment aussi 
absurde que de faire de Madame Bovary un manuel du divorce.

On peut distinguer trois perspectives différentes pour découvrir et 
mettre en valeur les richesses de cette œuvre littéraire. Ces trois perspec­
tives ne s’excluent pas, mais se fécondent mutuellement. La première est de 
se consacrer uniquement à l’œuvre elle-même, à l’intention de l’interpré­
ter, de décrypter des éléments censés être mystérieux ou d’y trouver une 
esthétique particulière. C’était là l’attitude des premiers spécialistes de 
Jules Verne (appelés verniens par les uns, et vernistes par les autres), souvent 
dans le but avoué ou non de contribuer à une réévaluation littéraire d’un 
auteur longtemps considéré comme méconnu  ; attitude qui peut ouvrir 
des voies imprévues, mais aussi conduire dans des impasses.

La deuxième est l’approche historique qui met l’œuvre dans ses 
contextes historiques, sociaux et littéraires, qui se révèlent parfois surpre­
nants parce qu’ils sont complètement tombés dans l’oubli. En effet : pour­
quoi le voyage à la Lune décrit par Verne est-il devenu un succès, voire un 
mythe littéraire, alors qu’il est loin d’être le seul, mais précédé d’innom­
brables autres et suivis par des romans dont seul le roman de l’Anglais 
H.G. Wells a survécu dans la mémoire des lecteurs, avant que la réalité de 
1969 ait mis un terme à l’imagination par la réalisation d’un projet long­
temps tenu pour irréalisable ?

La troisième perspective, si elle est bien avisée, profite des résultats des 
deux précédentes et se demande ce que l’œuvre vernienne peut apporter 
aux différents domaines qui les touchent, vulgarisation, modernité, lan­
gage, géographie, etc. Par leur caractère interdisciplinaire et international, 
ces textes sont bien conformes à l’esprit universel de l’œuvre vernienne, ce 
dont les lecteurs peuvent se convaincre par la lecture de ce livre.

Volker Dehs



PRESENTACIÓN

De Julio Verne a la actualidad: la palabra y la tierra / De Jules Verne à 
nos jours: la parole et la terre constituye la segunda publicación de AXEL 
(H57), Grupo de investigación que, en sus inicios, centró su actividad en 
la obra de Julio Verne dando lugar a la aparición del libro Alrededor de la 
obra de Julio Verne: Escribir y describir el mundo en el siglo xix / Autour de 
l’oeuvre de Jules Verne: Écrire et décrire le monde au xixè siècle. Como con­
secuencia de las actividades llevadas a cabo durante este tiempo, hemos 
comprobado la existencia de muchos investigadores interesados en este 
mismo campo de trabajo. Además, debido a la amplitud y variedad de los 
temas que surgen de la producción verniana, había otras ramas de investi­
gación que se podían englobar dentro de la lengua, la literatura y la geo­
grafía para caminar juntas, como sucede en la obra Verne. Esto nos llevó 
a reunir los trabajos que a continuación presentamos, trabajos que han 
sido revisados por un comité de expertos ajenos al grupo AXEL.

En De Julio Verne a la actualidad: la palabra y la tierra / De Jules 
Verne à nos jours: la parole et la terre se recogen, en castellano y en fran­
cés, distintas aportaciones multidisciplinares y transnacionales que 
constituyen un conjunto homogéneo en cuanto a su temática general. 
Tres son los pilares sobre los que se sustenta la obra que engloba distin­
tos campos de interés científico: Julio Verne, Palabra y Tierra. Julio 
Verne es el escritor universal que compila en su trayectoria aspectos va­
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riados y todos ellos de gran actualidad. El término palabra engloba 
todo lo relacionado con la lengua y la literatura, el mundo del libro y la 
traducción. Tierra hace referencia a la geografía, los viajes, la navega­
ción, los avances y descubrimientos de la ciencia, el conocimiento de la 
naturaleza, el contexto histórico y social. Los estudios de tres especia­
listas de países diferentes, España, Portugal y Francia, adornan cada 
uno de los tres pilares mencionados y muestran la cohesión y transver­
salidad de este libro. 

Siguiendo a Verne como referente temporal (mediados del siglo xix) 
pero también conceptual al que muchos autores califican como el último 
enciclopedista, esta publicación queda estructurada en dos grandes par­
tes que se combinan y se complementan perfectamente: la primera parte 
del título, De Julio Verne…: palabra y tierra, reúne artículos que toman 
como eje la figura de este genio decimonónico e innovador. Analizando 
su obra de manera sincrónica o diacrónica, plasman puntos de vista dife­
rentes pero siempre convergentes tanto sobre el elemento palabra, es de­
cir sobre aspectos lingüísticos, literarios, como sobre el elemento tierra, 
es decir, sobre aspectos geográficos, de conocimiento de territorios reales 
o imaginarios. 

En la segunda sección, …A la actualidad: palabra y tierra se abordan 
las relaciones entre territorio, lengua y literatura, analizando relatos y poe­
mas desde un punto de vista geográfico o estudiando construcciones lite­
rarias que articulan geografía, ciencia y paisajes soñados o imaginados. La 
tierra como relato o la poesía vinculada al territorio, puntos de encuentro 
entre Francia y España ya sea a través de la visión de los viajeros decimo­
nónicos o mediante el establecimiento a lo largo de los dos últimos siglos 
de profundas alianzas comerciales, la divulgación o la filosofía del viaje 
literario, la imaginación en el entorno, los Pirineos y sus topónimos, la 
palabra en el espacio, o las formas distintas de nombrar lugares. Todo ello 
constituye una producción científica con enfoques diversos en este campo 
de investigación. El objetivo del grupo de investigación AXEL es dar a 
conocer esa riqueza de matices que parten de la figura y de la época de 
Julio Verne, se mantienen y desarrollan con posterioridad a su obra y ser 
transmisores de las investigaciones realizadas por distintos especialistas 
quienes, utilizando dos idiomas, dan la palabra a la tierra desde entonces 
hasta la actualidad.
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AXEL H-57 Grupo de Investigación está cofinanciado por el Gobier­
no de Aragón (Departamento de Industria e Innovación), El Fondo Social 
Europeo dentro de la acción «Construyendo Europa desde Aragón». Para 
la publicación de este libro hemos contado igualmente con la ayuda de la 
Universidad de Zaragoza. 

Los miembros de AXEL H-57 Grupo de Investigación quieren expre­
sar su agradecimiento a estas tres instituciones por su financiación. Igual­
mente quieren agradecer a D. José Ortiz Domingo la cesión de la imagen 
de su cuadro que figura en la portada y en la contraportada.
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